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ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ
Будь ласка, уважно прочитайте наступні інструкції перед 
використанням приладу. 
Будь ласка, збережіть цей посібник для використання в 
майбутньому або для нових користувачів.
Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 
років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо вони перебувають під належним наглядом 
або навчаються безпечному користуванню пристроєм і 
розуміють небезпеку, пов’язану з використанням даного 
пристрою.
Діти не повинні гратися з пристроєм. 
Очищення та технічне обслуговування, які виконує кори-
стувач, не повинні виконуватися дітьми без нагляду.
Цей прилад призначений виключно для домашнього вико-
ристання, за винятком його використання в барах, ресто-
ранах, на фермах, готелях, мотелях і офісах.
Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність види-
мих   пошкоджень, особливо шнур, вилку та корпус заряд-
ного пристрою. Якщо шнур живлення пошкоджено, його 
необхідно замінити спеціальним шнуром, наданим офіцій-
ною службою технічної підтримки Cecotec. Адаптер жив-
лення необхідно викинути.
Цей пристрій має живитися при дуже низькій безпечній 
напрузі, зазначеній у маркуванні продукту.
Не намагайтеся відремонтувати прилад самостійно. З 
будь-яких питань звертайтеся до офіційної служби техніч-
ної підтримки Cecotec.
Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі, 
зазначеній на маркуванні приладу, і що вилка заземлена. 
Не використовуйте прилад, якщо він упав або якщо на 
ньому є видимі пошкодження.
Не використовуйте аксесуари, не рекомендовані Cecotec, 
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оскільки це може призвести до пошкодження.
Не розміщуйте прилад поблизу джерел тепла, легкозайми-
стих речовин, мокрих поверхонь, де він може впасти у 
воду, і не допускайте контакту з водою чи іншими рідина-
ми.
Не використовуйте його на вулиці.
Не використовуйте прилад для прибирання рідин, запале-
них сірників, недопалків, гарячого попелу або на мокрих 
поверхнях.
Припиніть використання приладу, якщо ви помітили незви-
чайний звук або температуру вище норми.
Не закривайте повітряний отвір, щоб уникнути втрати 
потужності всмоктування.
Не блокуйте отвори на приладі та не перешкоджайте 
потоку повітря. Тримайте отвори вільними від предметів і 
не закривайте їх одягом або пальцями.
Щоб відключити прилад, витягніть вилку, не тягніть за 
шнур.
Не занурюйте шнур, вилку чи будь-яку іншу частину прила-
ду у воду чи будь-яку іншу рідину та не піддавайте воді 
електричні з’єднання. 
Переконайтеся, що ваші руки повністю сухі, перш ніж тор-
катися вилки або вмикати прилад.

Інструкції щодо батареї
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: для зарядки акумулятора використовуй-
те лише блок живлення, що постачається разом із 
TYGSDC1800500.пристроєм, номер TYGSDC1800500.
Цей пристрій містить батареї, які можуть бути замінені 
лише кваліфікованим персоналом.
Тримайте батареї подалі від дітей. Особливо зберігайте 
маленькі батарейки в недоступному для дітей місці.

 У разі проковтування батареї слід негайно звернутися за медичною 
допомогою.
Не піддавайте батарею впливу тепла або вогню. Уникайте зберіган-
ня під прямими сонячними променями.
Не замикайте акумулятор. Не зберігайте батареї без порядку в 
ящику, де вони можуть замкнути одна одну або закоротитися 
іншими металевими предметами.
Не піддавайте батареї механічним ударам.
І батареї, і елементи можуть витікати за екстремальних умов. У разі 
витоку елемента не допускайте потрапляння рідини на шкіру або 
очі. 
Якщо рідина потрапила на шкіру, негайно промийте її водою з 
милом. 
Якщо рідина потрапила в очі, негайно промийте їх великою кількі-
стю чистої води протягом щонайменше 10 хвилин і зверніться до 
лікаря. 
Одягайте рукавички під час роботи з акумулятором і негайно 
утилізуйте його відповідно до місцевих правил.
Не використовуйте будь-який інший зарядний пристрій, окрім того, 
який постачається спеціально для використання з цим приладом.
Вторинні батареї необхідно зарядити перед використанням. 
Завжди використовуйте вказаний зарядний пристрій і зверніться 
до цих інструкцій.
Не залишайте батарею на тривалій зарядці, коли вона не викори-
стовується.
Після тривалого зберігання потрібно буде кілька разів заряджати 
та розряджати батареї для досягнення максимальної продуктив-
ності.
Будь ласка, збережіть цю інструкцію для використання в майбут-
ньому. 
Використовуйте акумулятор лише за призначенням, тобто для 
використання з цим пристроєм.
Неперезаряджувані батареї не можна перезаряджати.
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1. ДЕТАЛІ ТА КОМПОНЕНТИ

Мал. 1 
1. Шнур
2. Кнопка ввімкнення/вимкнення
3. Кнопка регулювання швидкості
4. Контейнер для пилу
5. Адаптер живлення
6. Насадка для оббивки
7. Насадка для кутів та меблів
8. Моторизована щітка для оббивки

ПРИМІТКА:
Графіка в цьому посібнику є схематичним зображенням і може не збігатися з зображеннями 
продукту.

Цей пристрій має упаковку, призначену для захисту під час транспортування. 
Вийміть пристрій із коробки та видаліть увесь пакувальний матеріал. 
Ви можете зберігати оригінальну коробку та інші пакувальні елементи в безпечному місці, 
щоб запобігти пошкодженню пристрою, якщо вам знадобиться його транспортувати в 
майбутньому. 
Якщо ви хочете утилізувати оригінальну упаковку, будь ласка, переконайтеся, що ви 
належним чином переробили всі предмети.
Переконайтеся, що всі деталі та компоненти є в комплекті та знаходяться в хорошому стані. 
Якщо якісь з них відсутні або не в хорошому стані, негайно зверніться до офіційної служби 
технічної підтримки Cecotec.

• Ручний пилосос Conga Rockstar Micro+ Turbo
• Блок живлення
• Насадка для оббивки
• Насадка для кутів та меблів
• Моторизована щітка для оббивки
• Зарядна база

УВАГА:
Не використовуйте пилосос із підключеним адаптером.

 

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

Вміст коробки

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

CONGA ROCKSTAR MICRO+ TURBO4
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4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

5. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Можлива причина Можливе рішення

Не працює пилосос. Розрядився акумулятор. Зарядіть акумулятор.

Як користуватися пилососом
1. Переконайтеся, що до пилососа не підключено адаптер.
2. Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб увімкнути пилосос.
3. За допомогою кнопки регулювання швидкості відрегулюйте потрібну швидкість.

Щоб переконатися, що пристрій завжди готовий до використання, ми рекомендуємо 
залишати пристрій заряджатися, коли він не використовується.
Адаптер може нагріватися під час зарядки, це нормально.

Перед очищенням вимкніть або від'єднайте прилад від розетки та дайте йому охолонути.
Для очищення поверхні виробу використовуйте м’яку, злегка вологу тканину.
Ніколи не занурюйте прилад у воду чи інші рідини та не допускайте їх потрапляння всереди-
ну пристрою.
Не використовуйте для чищення виробу губки, порошки або абразивні засоби для чищення.
Не залишайте пристрій у місцях, де на нього потрапляє сонячне світло.
Не залишайте прилад мокрим після чищення.

Очищення фільтрів і контейнера для пилу. Мал. 7
Щоб запобігти перегріванню пристрою та втраті потужності всмоктування, необхідно часто 
очищати фільтри. Щоб отримати максимальну віддачу від потужності всмоктування, 
рекомендується виконувати таке очищення після кожного використання.
Термін служби фільтрів залежатиме від сумарного використання та типу частинок, які 
регулярно прибираються пилососом. Рекомендовано замінювати фільтри приблизно кожні 6 
місяців.
1. Переконайтеся, що пилосос вимкнено та не підключено до розетки.
2. Натисніть кнопку вивільнення контейнера для пилу та вийміть його.
3. Вийміть систему фільтрів з резервуара та відокремте фільтри, щоб очистити їх.
4. Поверніть фільтри у вихідне положення в контейнері для пилу.
5. Замініть контейнер для пилу. Пилососьте та струсіть фільтри, щоб видалити всі частинки 
та пил, які можуть їх засмічувати та перешкоджати належній циркуляції повітря. Пам’ятайте, 
що не можна використовувати пилосос без правильно встановлених фільтрів.
Фільтри не можна прати в пральній машині або сушити феном. Не чистіть щіткою високое-
фективний фільтр.

Аксесуари
Цей пилосос містить різні аксесуари, які дозволяють очищати різні типи поверхонь, 
предметів і бруду.

Насадка для оббивки. Мал. 2
Цей аксесуар використовується для інтенсивного чищення м'яких меблів.
1. Щоб встановити насадку для оббивки на основний корпус, вирівняйте обидві частини так, 
щоб вони збігалися, доки вони не зафіксуються.
2. Щоб зняти, витягніть насадку для оббивки, міцно тримаючи основний корпус.

Насадка для кутів та меблів. Мал. 3
Ця насадка дозволяє чистити меблі, не пошкоджуючи їх, а також очищати бруд, що 
накопичується в кутах.
1. Щоб встановити насадку для кутів та меблів у основний корпус, вирівняйте обидві 
частини так, щоб вони збігалися, доки вони не зафіксуються.
2. Щоб розібрати, витягніть насадку для кутів та меблів, міцно тримаючи основний корпус.

Моторизована щітка для оббивки. Мал. 4
1. Щоб встановити моторизовану щітку на основний корпус, вирівняйте обидві частини так, 
щоб виступи на моторизованій щітці та основному корпусі збігалися, і вставте щітку до 
фіксації.
2. Щоб розібрати, натисніть кнопку звільнення моторизованої щітки та витягніть основний 
корпус.

Світловий індикатор. Мал. 5
Коли ви заряджаєте пилосос, індикатор вмикається та блимає. Коли пилосос буде повністю 
заряджено, індикатор буде залишатися постійним.
Під час використання пилососа індикатор буде світитися.
Коли акумулятор пилососа розряджається, індикатор блимає.

Зарядка пилососа. Мал. 6
1. Переконайтеся, що пилосос вимкнено.
2. Підключіть адаптер до розетки та до пилососа.
3. Після підключення адаптера до пилососа загориться і продовжить блимати індикатор.
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Пилосос не всмоктує 
або потужність 
всмоктування низька. 
 

Контейнер для пилу 
заповнений або заблоко-
ваний.
Контейнер для пилу 
встановлено неправильно. 
Фільтр потрібно очистити.

Спорожніть контейнер для 
пилу та очистіть фільтр. 
Встановіть контейнер для 
пилу правильно.
Очистіть фільтр.

Пилосос не заряд-
жається.

Адаптер живлення 
під’єднано неправильно.
Ви використовуєте не той 
зарядний пристрій.

Перевірте, чи надійно 
підключено адаптер і штекер.
Використовуйте лише той 
зарядний пристрій, який 
постачається з пилососом.

Rockstar Micro + Turbo Conga
Номер товару: 08382
Номінальна потужність двигуна: 200 Вт
Вихід зарядного пристрою: 18 В = 0,5 А
Дані батареї: 14.8V-2500mAh 37Wh
Вхід: 18 В, 0,5 А
Тип: SF18650NR-22
Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення з метою 
покращення якості продукції.
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

Cecotec відповість кінцевому користувачеві або споживачеві на будь-яку невідповід-
ність, яка існує на момент поставки продукту, відповідно до положень, умов і термінів, 
установлених застосовними правилами.
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом.
Якщо ви виявите інцидент із продуктом або у вас виникнуть запитання, зв’яжіться з 
офіційною службою технічної підтримки Cecotec за номером телефону +34 96 321 07 28.

Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника належать CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна частково чи 
повністю відтворювати, зберігати в пошуковій системі, передавати чи поширювати 
будь-якими засобами (електронними, механічними, фотокопіями, записами чи подібни-
ми) без попереднього дозволу CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

6. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

7. УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА ЕЛЕКТРОННОГО ОБЛАДНАННЯ

Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або 
батарею необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли термін 
придатності цього продукту закінчиться, ви повинні утилізувати елемен-
ти/батареї/акумулятори та віднести їх до пункту збору, призначеного 
місцевими органами влади.
Споживачі повинні звернутися до місцевих органів влади або роздрібного 
продавця для отримання інформації щодо правильної утилізації старих 
приладів та/або їхніх батарей. Дотримання наведених вище вказівок 
допоможе захистити навколишнє середовище.

8. ГАРАНТІЯ ТА ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА

9. АВТОРСЬКЕ ПРАВО



9CONGA ROCKSTAR MICRO+ TURBO

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Пожалуйста, внимательно прочтите следующие инструк-
ции перед использованием прибора.
Пожалуйста, сохраните это руководство для использова-
ния в будущем или для новых пользователей.
Этим устройством могут пользоваться дети младше 8 лет и 
лица с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с недостаточным опытом 
и знаниями, если они находятся под надлежащим наблю-
дением или обучаются безопасному пользованию устрой-
ством и понимают опасность, связанную с использованием 
данного устройства.
Дети не должны играть с устройством.
Очистка и техническое обслуживание, выполняемые поль-
зователем, не должны выполняться детьми без присмотра.
Этот прибор предназначен исключительно для домашнего 
использования, за исключением его использования в 
барах, ресторанах, фермах, гостиницах, мотелях и офисах.
Регулярно проверяйте шнур питания на наличие видимых 
повреждений, особенно шнур, вилку и корпус зарядного 
устройства. Если шнур питания поврежден, его необходи-
мо заменить специальным шнуром, предоставленным 
официальной службой технической поддержки Cecotec. 
Адаптер питания необходимо выбросить.
Устройство должно питаться при очень низком безопасном 
напряжении, указанном в маркировке продукта.
Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. По 
любым вопросам обращайтесь в официальную службу 
технической поддержки Cecotec.
Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряже-
нию, указанному на маркировке прибора, и что вилка 
заземлена.
Не используйте прибор, если он упал или на нем есть види-
мые повреждения.
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Не используйте аксессуары, не рекомендованные Cecotec, 
поскольку это может привести к повреждению.
Не размещайте прибор вблизи источников тепла, легко-
воспламеняющихся веществ, мокрых поверхностей, где он 
может упасть в воду, и не допускайте контакта с водой или 
другими жидкостями.
Не используйте его на улице.
Не используйте прибор для уборки жидкостей, горящих 
спичек, окурков, горячего пепла или на мокрых поверхно-
стях.
Прекратите использование прибора, если вы заметили 
необычный звук или температуру выше нормы.
Не закрывайте воздушное отверстие во избежание потери 
мощности всасывания.
Не блокируйте отверстия на приборе и не препятствуйте 
потоку воздуха. Держите отверстия свободными от пред-
метов и не закрывайте их одеждой или пальцами.
Чтобы отключить прибор, извлеките вилку, не тяните за 
шнур.
Не погружайте шнур, вилку или какую-либо часть прибора 
в воду или какую-либо другую жидкость и не подвергайте 
воде электрические соединения.
Убедитесь, что ваши руки полностью сухие, прежде чем 
касаться вилки или включать прибор.

Инструкции по батарее
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: для зарядки аккумулятора используйте 
только блок питания, поставляемый с устройством, номер 
TYGSDC1800500.
Устройство содержит батареи, которые могут быть заме-
нены только квалифицированным персоналом.
Держите батареи подальше от детей. Особо храните 

маленькие батарейки в недоступном для детей месте. При прогла-
тывании батареи следует немедленно обратиться за медицинской 
помощью.
Не подвергайте батарею воздействию тепла или огня. Избегайте 
хранения под прямыми солнечными лучами.
Не закрывайте аккумулятор. Не храните батареи без порядка в 
ящике, где они могут запереть друг друга или укоротиться другими 
металлическими предметами.
Не подвергайте батареи механическим ударам.
И батареи, и элементы могут вытекать при экстремальных услови-
ях. При утечке элемента не допускайте попадания жидкости на 
кожу или глаза.
Если попала жидкость на кожу, немедленно промойте ее водой с 
мылом.
Если жидкость попала в глаза, немедленно промойте их большим 
количеством чистой воды не менее 10 минут и обратитесь к врачу.
Надевайте перчатки во время работы с аккумулятором и немед-
ленно утилизируйте его в соответствии с местными правилами.
Не используйте другое зарядное устройство, кроме того, которое 
поставляется специально для использования с этим прибором.
Перед использованием необходимо зарядить вторичные батареи. 
Всегда используйте указанное зарядное устройство и обратитесь к 
этим инструкциям.
Не оставляйте батарею на длительной зарядке, когда она не 
используется.
После длительного хранения нужно будет несколько раз заряжать 
и разряжать батареи для достижения максимальной производи-
тельности.
Пожалуйста, сохраните это руководство для использования в 
будущем.
Используйте аккумулятор только по назначению, т.е. для использо-
вания с устройством.
Неперезаряжаемые батареи нельзя перезаряжать.



РУССКИЙ

1. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ

Рис. 1 
1. Шнур
2. Кнопка включения/выключения
3. Кнопка регулировки скорости
4. Контейнер для пыли
5. Адаптер питания
6. Насадка для обивки
7. Насадка для углов и мебели
8. Моторизованная щетка для обивки

ПРИМЕЧАНИЕ:
Графика в данном руководстве представляет собой схематическое изображение и может 
не совпадать с изображениями продукта.

Устройство имеет упаковку, предназначенную для защиты при транспортировке.
Извлеките устройство из коробки и удалите весь упаковочный материал.
Вы можете хранить оригинальную коробку и другие упаковочные элементы в безопасном 
месте, чтобы предотвратить повреждение устройства, если вам понадобится его транспор-
тировать в будущем.
Если вы хотите утилизировать оригинальную упаковку, убедитесь, что вы должным образом 
переделали все предметы.
Убедитесь, что все детали и компоненты находятся в комплекте и находятся в хорошем 
состоянии.
Если некоторые из них отсутствуют или не в хорошем состоянии, немедленно обратитесь в 
официальную службу технической поддержки Cecotec.

• Ручной пылесос Conga Rockstar Micro+ Turbo
• Блок питания
• Насадка для обивки
• Насадка для углов и мебели
• Моторизованная щетка для обивки
• Зарядная база

ВНИМАНИЕ:
Не используйте пылесос с подключенным адаптером.

 

2. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Содержимое коробки

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

CONGA ROCKSTAR MICRO+ TURBO12
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РУССКИЙ РУССКИЙ

4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

5. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Возможная причина Возможное решение

Не работает пылесос. Разрядился аккумулятор. Зарядите аккумулятор.

Как пользоваться пылесосом
1. Убедитесь, что адаптер не подключен к пылесосу.
2. Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить пылесос.
3. С помощью кнопки регулировки скорости отрегулируйте требуемую скорость.

Чтобы убедиться, что устройство всегда готово к использованию, рекомендуется оставлять 
устройство заряжаться, когда оно не используется.
Адаптер может нагреваться при зарядке, это нормально.

Перед очисткой выключите или отсоедините прибор от розетки и дайте ему остыть.
Для очистки поверхности изделия используйте мягкую, слегка влажную ткань.
Никогда не погружайте прибор в воду или другие жидкости и не допускайте попадания 
внутрь устройства.
Не используйте для чистки изделия губки, порошки или абразивные чистящие средства.
Не оставляйте устройство в местах, где на него попадает солнечный свет.
Не оставляйте устройство после чистки.

Очистка фильтров и контейнеров для пыли. Рис. 7
Во избежание перегрева устройства и потери мощности всасывания необходимо часто 
очищать фильтры. Чтобы получить максимальную отдачу от мощности всасывания, 
рекомендуется выполнять такую   очистку после каждого использования.
Срок службы фильтров зависит от суммарного использования и типа частиц, которые 
регулярно убираются пылесосом. Рекомендуется заменять фильтры примерно каждые 6 
месяцев.
1. Убедитесь, что пылесос выключен и не подключен к розетке.
2. Нажмите кнопку извлечения контейнера для пыли и извлеките его.
3. Извлеките систему фильтров из резервуара и отделите фильтры, чтобы очистить их.
4. Поверните фильтры в исходное положение в контейнере для пыли.
5. Замените контейнер для пыли. Пылесосите и встряхните фильтры, чтобы удалить все 
частицы и пыль, которые могут их засорять и препятствовать правильной циркуляции 
воздуха. Помните, что пылесос нельзя использовать без правильно установленных 
фильтров.
Фильтры нельзя стирать в стиральной машине или сушить феном. Не чистите щеткой 
высокоэффективный фильтр.

Аксессуары
Этот пылесос содержит разные аксессуары, которые позволяют очищать различные типы 
поверхностей, предметов и грязи.

Насадка для обивки. Рис. 2
Этот аксессуар используется для интенсивной чистки мягкой мебели.
1. Чтобы установить насадку для обивки на основной корпус, выровняйте обе части так, 
чтобы они совпадали, пока они не зафиксируются.
2. Чтобы снять, извлеките насадку для обивки, крепко удерживая основной корпус.

Насадка для углов и мебели. Рис. 3
Эта насадка позволяет чистить мебель, не повреждая ее, а также очищать накапливающу-
юся в углах грязь.
1. Чтобы установить насадку для углов и мебели в основной корпус, выровняйте обе части 
так, чтобы они совпадали, пока они не зафиксируются.
2. Чтобы разобрать, извлеките насадку для углов и мебели, крепко удерживая основной 
корпус.

Моторизована щітка для оббивки. Мал. 4
1. Щоб встановити моторизовану щітку на основний корпус, вирівняйте обидві частини так, 
щоб виступи на моторизованій щітці та основному корпусі збігалися, і вставте щітку до 
фіксації.
2. Щоб розібрати, натисніть кнопку звільнення моторизованої щітки та витягніть основний 
корпус.

Световой индикатор. Рис. 5
При зарядке пылесоса индикатор включается и мигает. Когда пылесос полностью заряжен, 
индикатор будет оставаться постоянным.
Во время использования пылесоса индикатор светится.
Когда аккумулятор пылесоса разряжается, индикатор мигает.

1. Убедитесь, что пылесос выключен.
2. Подключите адаптер к розетке и пылесосу.
3. После подключения адаптера к пылесосу загорится и мигает индикатор.
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Пылесос не всасыва-
ется или низкая 
мощность всасыва-
ния.

Контейнер для пыли 
заполнен или заблокиро-
ван.
Неправильно установлен 
контейнер для пыли.
Фильтр необходимо 
очистить.

Опустите контейнер для 
пыли и очистите фильтр. 
Установите контейнер для 
пыли правильно.
Очистите фильтр.

Пылесос не заряжает-
ся.

Неправильно подключен 
адаптер питания.
Вы используете не то 
зарядное устройство.

Убедитесь, что адаптер и 
штекер надежно подключе-
ны.Используйте только 
зарядное устройство, 
поставляемое с пылесосом.

Rockstar Micro + Turbo Conga
Номер товара: 08382
Номинальная мощность двигателя: 200 Вт.
Выход зарядного устройства: 18 В = 0,5 А
Данные батареи: 14.8V-2500mAh 37Wh
Вход: 18 В, 0,5 А
Тип: SF18650NR-22
Технические характеристики могут изменяться без предварительного уведомления с 
целью улучшения качества продукции.
Сделано в Китае Разработано в Испании

Cecotec ответит конечному пользователю или потребителю на любое несоответствие, 
существующее на момент поставки продукта, в соответствии с положениями, условия-
ми и сроками, установленными применимыми правилами.
Рекомендуется, чтобы ремонт производился квалифицированным персоналом.
Если вы обнаружите инцидент с продуктом или у вас возникнут вопросы, свяжитесь с 
официальной службой технической поддержки Cecotec по телефону +34 96 321 07 28.

Права интеллектуальной собственности на тексты данного руководства принадлежат 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права защищены. Содержимое этой публикации нельзя 
частично или полностью воспроизводить, хранить в поисковой системе, передавать или 
распространять какими-либо средствами (электронными, механическими, фотокопия-
ми, записями или подобными) без предварительного разрешения CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

7. УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Этот символ указывает на то, что в соответствии с действующими 
нормами изделие и/или батарею необходимо утилизировать отдельно от 
бытовых отходов. Когда срок годности данного продукта истечет, вы 
должны утилизировать элементы/батареи/аккумуляторы и отнести их к 
пункту сбора, назначенному местными органами власти.
Потребители должны обратиться в местные органы власти или розничного 
продавца для получения информации о правильной утилизации старых 
приборов и/или их батарей. Соблюдение указанных выше инструкций 
поможет защитить окружающую среду.

8. ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА

9. АВТОРСКОЕ ПРАВО
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SAFETY INSTRUCTIONS
Before using the appliance, read the following instructions 
carefully. Keep this instruction manual for future reference or 
new users.
- This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance should not be carried out by 
unsupervised children.

- This appliance is designed for domestic use only and is not 
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, 

- Inspect the power cord regularly for visible damage, 
especially the cord, plug, and charger casing. If the power 
cord is damaged, it must be replaced with a special cord or 

Service. The power adapter is to be properly discarded.
- The appliance must be powered at a low safety voltage as 

stated on the product marking.
- Do not try to repair the appliance by yourself. Contact the 

- Ensure that the mains voltage matches the voltage specified 
on the appliance marking and that the mains plug is earthed.

- Do not use the appliance if it has been dropped or if there are 
any visible signs of damage.

- Do not use any accessory that has not been recommended 
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by Cecotec, as they might cause injuries or damage.
- Do not place the appliance close to heat sources, flammable 

substances, or wet surfaces where it could fall, nor allow it 
to come into contact with water or other liquids. Do not use 
outdoors.  

- Do not use the appliance to vacuum liquids, lighted matches, 
cigarette ends, hot ash, or on wet surfaces.

- Stop using the appliance if you sense an abnormal sound or 
a temperature higher than usual.

- Keep the air outlet unblocked to avoid losing suction power.
- Do not block the appliance openings or air flow. Keep 

openings free of any objects, and do not block them with 
clothes or your fingers.

- Do not pull on the cord to disconnect the appliance. Pull from 
the plug.

- Do not immerse the cord, plug, or any other part of the 
appliance in water or any other liquid, or expose electrical 
connections to water. Make sure your hands are dry before 
handling the plug or switching on the appliance.

Battery instructions
- WARNING: to recharge the battery, use only the power supply 

included with the appliance, with reference TYGSDC1800500.
- The appliance contains a battery that should only be replaced 

by qualified personnel.
- Keep the batteries out of the reach of children. Pay particular 

attention to small batteries. In case of battery ingestion, 
please seek medical attention immediately.

- Do not expose the battery to heat or fire. Avoid storage in 
direct sunlight.

- Do not short-circuit the battery. Do not store batteries in an 
untidy manner, in a box, or drawer where they can short-

circuit each other or be short-circuited by other metal 
objects.

- Do not subject batteries to mechanical shock.
- Both batteries and cells can leak under extreme conditions. 

In the event of a battery leak, keep your skin and eyes away 
from the liquid.  If the liquid gets into contact with skin, 
wash immediately with soap and water. If the liquid gets 
into the eyes, wash them immediately with clean water for 
a minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear 
gloves to handle the battery and dispose of it immediately in 
accordance with local regulations.

- Do not use any charger other than the one supplied 
specifically for this appliance.

- Secondary batteries must be charged before use.  Always 
use the specified charger and refer to these instructions.

- Do not leave the battery on prolonged charge when not in 
use.

- After long periods of storage, it may be necessary to charge 
and discharge the batteries several times to obtain maximum 
performance.

- Keep this instruction manual for future reference.
- Use the battery only for its intended purpose, i.e. for use 

with this device.
- Non-rechargeable batteries should not be recharged.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1 
1. Rope
2. Power button
3. Speed-control button
4. Dust tank
5. Power adapter
6. Accessory for upholstery
7. Accessory for furniture and corners
8. Motorised brush for upholstery

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliance 
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place. This will help you prevent product damage when 
transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all 
packaging materials are recycled accordingly.

- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 

immediately.

Box contents
- Handheld vacuum cleaner Conga Rockstar Micro + Turbo
- Power adapter
- Accessory for upholstery
- Accessory for furniture and corners
- Motorised brush for upholstery
- Charging base

3. OPERATION

Warning :
Do not use the vacuum cleaner with the adapter connected.

CONGA ROCKSTAR MICRO+ TURBO20
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ENGLISH ENGLISH

Using the vacuum cleaner
1. Make sure the vacuum cleaner’s adapter is not connected.
2. Press the power button to turn the vacuum cleaner on.
3. Use the speed-control knob to set the desired speed.

Attachments

objects, and dirt. 

Accessory for upholstery.  Fig. 2
This accessory is used for an intense cleaning of upholstered furniture.
1. To install the accessory for upholstery to the main body, align the two parts so that they 

fit together until it snaps into place.
2. To remove, pull the accessory while holding the main body firmly.

Accessory for corners and furniture.  Fig. 3
This accessory allows cleaning furniture without damaging it and reaching less accessible dirt 
in corners.
1. To install the accessory for corners and furniture to the main body, align the two parts so 

that they fit together until it snaps into place.
2. To remove, pull the accessory while holding the main body firmly.

Motorised brush for upholstery.  Fig. 4 
1. To install the motorised brush into the main body, align both of them making sure the tab 

on the motorised brush matches the guides on the main body, and introduce one into the 
other until they are firmly fixed.

2. To remove, press the motorised brush release button and pull it out of the main body.

Indicator light.  Fig. 5
- When the vacuum cleaner is charging, the indicator will light up and keep flashing.
- When the vacuum cleaner is fully charged, the indicator will stop flashing and light up 

steady.
- When using the vacuum cleaner, the indicator will stay lit.
- When the vacuum cleaner’s battery is low, the indicator will flash.

Charging the vacuum cleaner.  Fig. 6
1. 
2. Plug the adapter into a socket and the vacuum cleaner.
3. An indicator light will light up and keep flashing once the adapter is connected to the 

vacuum cleaner.

- To ensure that the device is always ready for use, we recommend you leave the device 
charging when not in use.

- It’s normal for the adapter to become warm during charging.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

- 
cleaning it. 

- Use a soft, slightly dampened cloth to clean the surface of the device. 
- Never immerse the device in water or other liquids, do not allow liquids to enter the device. 
- Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the product. 
- Do not leave the device in a place with direct sunlight. 
- Do not leave the device in a wet place after cleaning it.

Filters and tank cleaning.  Fig. 7
- To avoid the appliance from overheating and losing suction power, it is suggested to clean 

the filters frequently. To make the most of the suction power, it is suggested to clean the 
filter after every use. 

- The filters shelf life will depend on the accumulated use and the type of particles which 
are frequently vacuumed. It is recommended to replace the filters approximately every 6 
months.

1. 
2. Press the dust-tank release button and remove it.
3. Remove the filter system from inside the tank and separate the filters for cleaning.
4. Put the filters back in their original position inside the dust tank.
5. Refit the dust tank.
- Vacuum and shake the filters to remove every particle and dust remain that may block 

without the filters properly assembled.
- Filters cannot be washed inside a washing machine nor dried with a hair dryer.
- 

5. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Possible solution

The vacuum cleaner 
does not work.

The battery is exhausted. Charge the battery.
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No suction or low 
suction power.

The dust tank is full or 
clogged. 
The dust tank was not 
installed correctly.
The filter needs to be 
cleaned.

Empty the dust tank and clean 
the filter.
Install the dust tank properly.
Clean the filters

The vacuum cleaner 
does not charge.

The power adapter was not 
plugged in correctly.
You are not using the 
appropriate charger.

Check that the adapter and the 
plug are properly connected.
Use only the charger provided 
with the vacuum cleaner.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Conga Rockstar Micro + Turbo
Product reference:  08382
Motor rated power: 200 W
Charger output: 18 V  0.5 A
 
Battery data:
14,8 V  2500 mAh 37 Wh
Reference: Rockstar Micro + battery pack
Input: 18 V, 0.5 A
Type: SF18650NR-22

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or battery must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the cells/
batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the 
local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries. 
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 

9. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.
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